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fer.áí' be egy számot, az a huszadik féíe 
lesz. Minniig új;, szellemes, hangulat -
keltő. . . ' , ) , , . , , ! 

Külön, meg kel l említeni, hogy az 
•előadásom főszereplők nincsenek. Min-
den szerepet mindenki itudl és hol egyik, 
hol a másilki játssza. A színészi alakítás 
ná luk nem betanh'ott, rendezői mun-
ka eredménye, hanem úgy játszik min-
denki — az ő szavaival é lce — „ahogy 
épp a szívből gyün". A népművészet-
denki — „ahogy épp a szívből gyün". 
Ezért ha tnak előadásaik t isztának .és 
őszintének. (d k) 

A „SZEGEDI KÓRUS" BEMUTAT-
KOZÓ HANGVERSENYE. Á félszaibar 
dúlás óta örvendetesen nekilendült sze-
gedi zenei élet egy ú j és ér tékes együt-
tessel- gyarapodott a Szegedi Kórus-
ban, mely április 28-án- bemutatkozó 
hangverseny' keretében lépett -a közön-
ség elé. A Szegedi Kórus a nagy múl tú 
és sok figyelemreméltó eredményt elért 
Szegedi Dalárda- újjászervezéséből ala-
kul t de. Szeghy Endre főiskolai, r. ta-
n á r elnöklete a la t t é s céljául a leg-
magasabbrendű énekkar i ku l tú ra mű-
velését tűzte maga elé. Nagy várako-
zással tekintet tünk a Szegedi Kórus 
bemutatkozása elé é s megál lapí that juk, 
hogy az együttes te l jes mér tékben 
megfelelt ennek a várakozásnak. 

A nagy gonddal összeválogatott mű-
sor három részre tagozódik'. A 16. szá-
zad egyházi művei: Ralestrina, Vitto-
ria, Imgegneri motettáiban, m a j d Per t i 
és Pitoni 17; századbeli egyházi mű-
veiben .agyaránt csillogtatta felkészült-
ségét a pompás hanganyaggal rendel-

kező kórus, s ez különösen a inai kor 
égy házi zenéjének előadásában (Bárdos 
Lajos; Kertész Gyula ' művei) csúcso-
sodott ki. A kórus női -kara- ké t Kodály-
mű (Ave Maria és a 150. genf i zsoltár) 
előadásával, mély (hatást é s megérde-
melt s ikert é r t el. 

A második részben Bennet, Luily, 
ma jd Orlado di Lassú-madrigáljai értek-
el kiemelkedő sikert, különösen Orla-
do „Zsoldos szerenád"-ja, mi t a kö-
zönség megismételtetett: 

Korunk zenéjét, & harmadik részt 
Bartók Lajos, kétszólamú női kara 
(Senkim a világion) vezette be, m a j d 
Kodály két remeikét („Akik mindig el-
késnek" és „öregek") hal lhat tuk meg-
rázó ere jű előadásban. Finom hangha-
tásaival és bájos hangulatával ragadott 
magával dr. Szeghy: „Altató dai"-a, 
melyet a 'hallgatósági kívánságára ' meg 
kellett ismételnie. U j kórusmű is sze-
repelt a műsoron: Vaszy Viktor: „Ha-
I-álházasító" című karműve, melynek 
szépsége kirobbanó' s ikert jelenvett. 

Az első rész stílusához és hangula-
tához tel jesen alkalmazkodott' Csuka 
Béla viola -dia gamba számai,1 aki Tele-
marin szóló-szonátáját adtai elő, hűsé-
gesen- tolmácsolva 'a kora'bel-i zene ben-
sőséges világát. 

A. művészi, siker Szatmári Géza -kar-
igazgató nevéhez fűződik, akinek mű-
vészetié és felkészültsége telj-esN ragyo-
gásában -bontakozott ki ezen a hang-
versenyen. Ugy a Szegedi Kórus, mint 
annak művészi vezetője, Szatmári Géza 
munkájá tól még sokat várhatunk. 

Könyvek 
Dr. Fűr István; MAGYAR NYELVI 

ÖSSZEFOGLALÓ. (3. kiad., Szűkíts, 
Szeged-, 1947.) Bármennyire i s harag-
szunk a pozitivista, ada tokat lexikál'--
sa-n birtokló álműveltségrei, kétségie-
len, hogy a műveltség alapja végtére JS 
egy csomó tudás-anyag, amely kdiben-
kdben szervessé heged) vagy emésztet-
len gombócként idegen marad szá-
mára . Az előbbi lesz ae igazán művelt 
ember, aiz utóbbi m a r a d a sznob, aki 
öklendezhet adatokat, de ' nem t ud ja 
-egységes egésszé építeni' belőlük szel-
lemi életét. 

A kis könyvecske, amelyet forga-

tunk, ilyen „műveltség-alapanyag" ösz-
szefogláláísát líűzíé^ki célul, elsősorban 
gyakorlati szempontból, -tehát á közép-
iskolás i f júság számára. Elbírálásának 
mértéke is ez, nem- pedig a- tudomá-
nyos vagy .rendszerező ér ték: harma-
dik kiadásai — 1941 ó ta — valóban 
„használhatóságát bizonyítja". „ 

A -magyar nyelvtudomány problé-
máival (nyelvtörténet, hangtan), szótan, 
mondattani) a könyvecske első, rövidebb 
része foglalkozik, a- javát irodailomeL 
méleti áttekintés- ad ja . I t t meglehető-
sen ügyes rendszerezését kap juk a sti-
lisztika, verstan, retorika, esztétika ele-



meinek és az' irodalmi műfa jok áttekin-
tésének. Az utóbbiaknál történeti ösz-
szefoglalást is kaipunk. 

A könyvecskével kapcsolatos igénye-
ket a szerző minden bizonnyal ki is 
elégíti. Dicséretére legyen mondva, 
hogy néhol egészen f r i ss adatokat; is 
beillesztett az ú jabb kiadásba (pl. Sza-
bó Dezsőnél). Elvi szempontból nehez-
ményezünk néhány elavult megállapí-
tás^ (pl. -azt), hogy Herczeg Ferenc a 
„történeti regénynek hivatott művelő-
je" és hogy műveiben „súlyos nemzeti 
és társadiaimi problémákra! m u t a t r á ' j , 
valamint a kissé visszatetsző s erősza-
koltan „demokratikus" bevezetőt éz ú j 
kiadáshoz^ amellyel a szerző — noha. 
nem szorul r á — „fémjelezni" a k a r j a 
munkájá t . Gyakorlati szempontból az 
esetleges ú jabb kiadáshoz egy alapos 
szó- és tárgymutatót javasolunk. * 

Egyet azonban még lelkiismeretben 
kötelességünk' megjegyezni1: meg lelhet 
venni s használni is lehet ezt ai köny-
vecskét ' segédkönyvül1 az irodalomtör-
téneti tanuláshoz. -De nehogy azt 
higyjüfc, hogy \ez összefoglaló köny-
vecske fe lment bennünket egy igazi 
irodalomtörténet lapozgatásai, vagy ki-
vált: az irodalmi művekkel való köz-
vetlen megismerkedés alól! 

Karinthy Frigyes: UTAZÁS FARE-
MIDÖBA. CAPILLÁRIA. (Bp. 1947. Ü j 
Idők Uradalmi Intézet), Singer és ' Wolf-
ner.) Ügy látszik, örök irodalmi; motí-
vum a fantaiszfcikus útleírások irodal-
mi alkalmazása. A bolyongó Odysseus 
kalandj ai közt látott vidékek és népek-
még csak a görölg szív mesére vágyódá-
sát elégítették ki1; Morus Utótfiája az 
emberibb társadalóm álomképét rajzol-
ta; Montesquieu Perzsa levelei, Besse-
nyei Tarimenes utazása című műve 
már a társadalmi .szatíra cél jából író-
dott s ugyanez a cél' vezette Swift Oli-
vért Gulliverjének, négyszeri^ kalandos 
megutazta ' .ás^al- is. 

A közelmfffiban ér te el második ki-
adását, ná lunk Szathmáry Sándor sza-

• tíriikuis' regénye s benne a Sunj t tő l oly 
visszhangzóan megtaliálili motívumot 
vitte tovább a k i tűnő szerző: Kazohi-
niába utaztat ta e l Gullivert s ez az 
ú'Jja ismét a lkalmat adott neki a r ra , 
hoigy emberi életünk legjellegzetesebb 
fonákságait, furcsaságait, vagy éppen 
betegségeit kipellengérezze.. 

Ugyanez a cél és ugyanez a motí-
vum érvényesült a polgári- humor, a 
sajátos pesti cinizmus ki tűnő írójának, 
Karinthy Frigyesnek huszonöt évvel 

ezelőtt í r t s most ú j rak iado t t ícéti ki sí-
regényében. Az elsőben Fqremidóba, a 
tökéletes lények, a szolaszi/c birodal-
mába vezet e l bennünke t Gull iverje , 
„az angol haditengerészet k i t ű n ő seb-
orvosa". Faremidóban a zene az anya-
inyelve a szolasziknalk (innét ai név is: 
fa-re-mi-do;. — f, d, e, c) s a gép-'lé-
hyekj-ai szolaszik (szo-La-szi) él tető ele-
me a bő és villamosság. Természetes, 
hogy a furcsa lények szempont jából 
emberi voltunk, é le tünk és problémáink 
egészen nevetséges banál is megvilágí-
tásba kerü lnek; a1 mii antropolesztr ikus 
gondolkodásunk mellőzése egyszeriben 
kimozdít helyéből mindent , ami t eddig 
abszolútnak h i t tünk ; he lye t a d cinikus 
viszonylagosságnak, t e re t hy i t a szkep-
t ikus ér tékí téleteknek. Kar in thy gép-
lénye, Midore személyében a gondol-
kodó lény be teg l ény és az ember csafc 
egy doszire, azaz élősdi, a tökéletesebb 
létező, a Fö ld testén. ' Alkalmat- ke r í t 
Karinthy, hogy i smer t paci f izmusát a 
mili tarizmus sza t í rá jáva l hirdesse; 
„kiderült, hogy a doszirék életüket úgy 
akarják fenntartani, hogy egymást 
megeszik; százféle alakban." Ezzel vi-
gasztalja - a Földet : „hála az ösz'ön 
szervének" az embereik egymásnak es-
nek, e lpuszt í t ják egymást , nem1 sokáig 
élősködnek. 

Gulliver más ik ú t ja , amelynek le-
ír ásáti a kö te t nagyobb részét fogla l ja 
el s mely elé Karinthy H. G. Wells-
hez címzett levél tormájában bosszafob 
előszó-félét. i s illesztett, Capilláriába, 
az egynemű lényék, a tökéle tes nők, az 
oiháíc. országába visz. A' mondanivaló 
magjai üt. i s filozófiai: a f é r f i és nő 
örök, megoldatlan é s mindem bizonnyal 
megoldhatat lan problémája . Adottság 
az, hogy „ember nincsen, csak férfi,és 
nő van". És különös, hogy az ember i -
ség egész történelme fo lyamán az „em-
ber" mindig csaik „férf i" volt. A nő 
kiszorult a töríénelemesámálásból s ez-
ér t bosszút állt a fé r f in : ¡zsarnokságba, 
szolgaságba taszí tot ta a fér f i t . „Az eu-
rópai férfi — mondja Karinthy — nemi 
nyomorúságban, nemi elnyomatásban 
sínylődik; ez az egész alapja a nő ha-
mis kultuszának." Ez a h a m i s hők.ul-
tysz pedlig: a f é r f i ál l í tólag „kap" .vala-
mi egyebet ' a nőtől, .mint a m i t -a;. nő 
kap a férf i től : „és megjelent az élet 
színpadán az önérzetes Nő, éz a nemi 
szélhámos, akit ünnepeltek és csodál-
tak ugyainakkor, amikor a nemével 
szélhámoskodó férfit lenézték, és . meg-
vetették és ki közösítették. A valódi nő 
pedig, akinek ppen úgy kell a férfi, 


